
SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT

SESSION DE 2006-2007 ZITTING 2006-2007

25 AVRIL 2007 25 APRIL 2007

Projet de loi modifiant la loi du 22 mars
2006 relative à l'intermédiation en
services bancaires et en services
d'investissement et à la distribution
d'instruments financiers

Wetsontwerp tot wijziging van de wet van
22 maart 2006 betreffende de bemid-
deling in bank- en beleggingsdiensten
en de distributie van financiële instru-
menten

Procédure d'évocation Evocatieprocedure

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES FINANCES ET DES AFFAIRES

ÉCONOMIQUES
PAR

MME BOUSAKLA

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR
DE FINANCIËN EN VOOR

DE ECONOMISCHE AANGELEGENHEDEN
UITGEBRACHT DOOR

MEVROUW BOUSAKLA

Composition de la commission / Samenstelling van de commissie :

Président / Voorzitter : Luc Willems.

Membres / Leden : Suppléants / Plaatsvervangers :

SP.A-SPIRIT Mimount Bousakla, Bart Martens, André Van Nieuwkerke. Jacinta De Roeck, Christel Geerts, Danny Vandenbossche,
Myriam Vanlerberghe.

VLD Stéphanie Anseeuw, Margriet Hermans, Luc Willems. Nele Lijnen, Stefaan Noreilde, Patrik Vankrunkelsven, Paul Wille.
PS Pierre Galand, Joëlle Kapompolé, Olga Zrihen. Sfia Bouarfa, Jean Cornil, Philippe Mahoux, Franco Seminara.
MR Jihane Annane, Berni Collas, Marie-Hélène Crombé-Berton. Jacques Brotchi, Alain Destexhe, Nathalie de T' Serclaes,

François Roelants du Vivier.
CD&V Etienne Schouppe, Jan Steverlynck. Wouter Beke, Mia De Schamphelaere, Hugo Vandenberghe.
Vlaams Belang Frank Creyelman, Anke Van dermeersch. Yves Buysse, Nele Jansegers, Wim Verreycken.
CDH Christian Brotcorne. Francis Delpérée, Clotilde Nyssens.

Voir : Zie :

Documents du Sénat : Stukken van de Senaat :

3-2440 - 2006/2007 : 3-2440 - 2006/2007 :

No 1 : Projet évoqué par le Sénat. Nr.1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat.

3 - 2440/2 3 - 2440/2



I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport
relève de la procédure facultativement bicamérale et a
été déposé le 4 avril 2007 à la Chambre des
représentants par le gouvernement (doc. Chambre,
no 51-3062/1).

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering op
4 april 2007 (stuk Kamer, nr. 51-3062/1).

Il a été adopté à l'unanimité par la Chambre des
représentants le 25 avril 2007.

Het werd op 25 april 2007 eenparig aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Il a été transmis au Sénat à la même date, qui l'a
évoqué le même jour.

Het werd ook die dag overgezonden aan de Senaat
die het nog dezelfde dag geëvoceerd heeft.

La commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 25 avril 2007.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 25 april 2007.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU SECRÉTAIRE
D'ÉTAT À LA MODERNISATION DES FI-
NANCES ET À LA LUTTE CONTRE LA
FRAUDE FISCALE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
STAATSSECRETARIS VOOR MODERNI-
SERING VAN DE FINANCIËN EN DE
STRIJD TEGEN DE FISCALE FRAUDE

Le projet de loi à l'examen vise à régler une
situation transitoire en ce qui concerne l'enregistre-
ment des intermédiaires en services bancaires et en
services d'investissement.

Het voorliggend wetsontwerp strekt ertoe een over-
gangssituatie te regelen met betrekking tot de regi-
stratie van personen die bemiddelen in bank- en
beleggingsdiensten.

Le secrétaire d'État renvoie aux documents de la
Chambre (nos 51-3062/001 et suiv.).

De staatsecretaris verwijst naar de documenten van
de Kamer (nrs. 51 3062/001 e.v.).

Un régime transitoire entrera en vigueur jusqu'au
31 décembre 2009. Cette période transitoire est
nécessaire pour permettre aux sociétés de capitalisa-
tion de se préparer à l'adoption du statut beaucoup plus
strict d'établissement de crédit ou de celui d'entreprise
d'assurances.

Er loopt een overgangsregeling tot 31 december
2009. Deze overgangsperiode is noodzakelijk om de
kapitalisatieondernemingen toe te laten zich voor te
bereiden op de omschakeling naar het veel strenger
statuut van kredietinstelling of verzekeringsonderne-
ming.

Ainsi si une société de capitalisation opte pour le
statut d'entreprise d'assurances, cela signifie que les
intermédiaires en capitalisation devront demander une
nouvelle inscription comme intermédiaire d'assuran-
ces. Il convient de prévoir la possibilité, pour ces
intermédiaires, d'être inscrits dès la période transitoire
au registre des intermédiaires d'assurances et de
réassurances plutôt qu'au registre des intermédiaires
en services bancaires et en services d'investissement,
afin d'assurer un passage harmonieux desdites sociétés
au statut d'entreprise d'assurances, si elles optent pour
ce statut.

Wanneer een kapitalisatieonderneming voor het
statuut van verzekeringsonderneming kiest, betekent
dit dat de tussenpersonen in kapitalisatie een nieuwe
inschrijving zullen moeten aanvragen als verzeke-
ringstussenpersoon. De mogelijkheid moet worden
geboden om deze tussenpersonen tijdens de over-
gangsperiode reeds in het register van verzekerings- en
herverzekeringspersonen in plaats van in het register
van tussenpersonen in bank- en beleggingsdiensten in
te schrijven, met het oog op een vlotte overgang van
deze ondernemingen naar het statuut van verzeke-
ringsonderneming, als ze voor dit statuut zouden
opteren.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

M. Willems constate que le projet à l'examen sortit
déjà ses effets au 1er juillet 2006. Cela signifie
concrètement qu'il faudra régulariser ceux qui, par
exemple, devaient obtenir une inscription dès le
1er janvier.

De heer Willems stelt vast dat het voorliggend
ontwerp reeds uitwerking heeft met ingang van 1 juli
2006. Dat betekent concreet dat er een regularisatie
komt voor zij die een inschrijving dienden te hebben
vanaf 1 januari bijvoorbeeld.
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IV. DISCUSSION DES ARTICLES IV. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Aucun amendement n'a été déposé. Er werden geen amendementen ingediend.

V. VOTES V. STEMMINGEN

L'ensemble du projet de loi a été adopté à
l'unanimité des 10 membres présents.

Het wetsontwerp in zijn geheel werd eenparig
aangenomen door de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour un rapport
oral.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag.

La rapporteuse, Le président,

Mimount BOUSAKLA. Luc WILLEMS.

De rapporteur, De voorzitter,

Mimount BOUSAKLA. Luc WILLEMS.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir le doc. Chambre, no 51-3062/005)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 51-3062/005)

72190 - I.P.M.
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